back

pfislovce

/baek/

back
pfidavné jméno

/baek/

straight
pfidavné jméno
/strett/

straight
pfislovce
/streit/

turn
sloveso
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turn
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turn
podstatné jméno
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rovny, primy,
nezakriveny

going in one line, with no bends, curves or
corners in it.

Ktery vede jednim smérem, bez zatacek a
ohybu.

The road runs straight for twenty kilometres
across the flat plain.

Ta cesta vede rovné dvacet kilometrt napfic
rovinou.

Draw a straight line from one corner of the
page to the other.

Nakresli rovnou ¢aru z jednoho rohu stranky do
druhého.

A2

otocit, otacet, pretocit

To move something round in a circle while it
stays in one place.

Pohnout né¢im dokola, aniz by to zménilo
misto.

Turn the key twice to lock the front door
properly.

Otoc klicem dvakrat, aby byly vchodové dvere
dobfe zamcené.

She turned the handle slowly and pushed the

door open.
Pomalu otocila kliku a oteviela dvere.

Al

zadni, zadni cast (ceho)

At or near the part of something that is
furthest from the front.

Nachdzejici se vzadu, na strané
nejvzdalenéjsi od predku.

We always leave through the back door after
closing time.

Po zaviraci dobé vzdycky odchazime zadnimi
dvermi.

The children argued about who would sit in the
back seat.

Déti se hadaly, kdo bude sedét na zadnim
sedadle.

A2

zatocit, odbocit, otocit se

To start moving in a new direction, or to
make a vehicle do this.

Zacit se pohybovat jinym smérem, nebo
takhle vést vozidlo.

Turn right after the bridge and follow the river
path.
Za mostem zatoc¢ doprava a jdi po cesté u reky.

The lorry turned into a narrow lane and
stopped there.

Nakladni auto odbocilo do uzké ulicky a
zastavilo tam.

Al

zpatky, zpét, nazpét

To or into the place, position or state that
someone or something was in before.

Na misto, do polohy nebo do stavu, kde nékdo
nebo néco bylo predtim.

Please put the keys back in the drawer when
you finish.
AZ skon(is, dej prosim klice zpatky do zasuvky.

He walked back home because the last bus had
gone.

Sel zpatky dom pésky, protoZe posledni
autobus uz jel.

Al

primo, rovnou, rovneé

in a direct line, or without stopping to do
anything else first.

Piimou cestou, nebo bez toho, aby se predtim
délalo néco jiného.

Walk straight ahead until you see the river,
then turn right.

Jdi pfimo dél, dokud neuvidi$ feku, a pak zahni
vpravo.

The lift takes you straight up to the top floor.
Vytah té vyveze rovnou az do nejvyssiho
podlazi.

We were so tired that we went straight to bed.
Byli jsme tak unaveni, ze jsme $li rovnou spat.

Al

odbocka, zatacka,
odboceni

A place where a road bends, or where
another road leads off it.

Misto, kde se cesta zata¢i nebo kde z ni vede
jind cesta.

Take the second turn on the left after the
bakery.
Za pekarnou si vezmi druhou odbocku vlevo.

The bus slowed down for a sharp turn in the
road.

Autobus zpomalil pfed ostrou zatdckou na
cesté.

A2
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